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6 ENGLISH

ENGL ISH

Thank you for choosing our product. Before using this device and to ensure its 
best use, please read the instructions carefully.
This manual contains safety information for the correct use of the product: read 
it carefully and retain it to avoid damage and hazards caused by improper use. 
The product is for personal use and should not be used by multiple people.

SAFETY WARNINGS

Before using any electrical appliance, carefully read the ba-
sic safety instructions.
•	Do not use the device if you are particularly sensitive to 

light, unless a sensitivity test has been performed.
•	Do not use the device if you are pregnant, as the risks are 

unknown and have not been established.
•	Do not use the device if you suffer from epilepsy, as some 

lights or frequencies may trigger a seizure.
•	The device is not waterproof, do not allow the entry of wa-

ter or other liquids as this may impair its operation.
•	Do not use the device if you are taking medication that 

may cause skin sensitivity to light.
•	Do not use the device while sleeping, walking, or driving.
•	Use the device according to the correct instructions and 

avoid excessive use.
•	Discontinue use if discomfort occurs or if skin redness or 

discoloration lasts more than 24 hours. Consult your der-
matologist.

•	Do not touch the LED bulbs while the device is turned on.
•	Do not use the device if it is visibly damaged.
•	Do not subject the device to impacts or shocks to avoid de-

formation or damage.
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PARTS LIST

COMMAND

1.	 USB cable
2.	 Command
3.	 Phototherapy face mask

1.	 USB-C port

2.	 Mode indicators

3.	 Power/light button

4.	 Time selection button

4.	 Eye masks
5.	 Elastic bands

1

2

3 4 5
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The device uses lights in 8 different wavelengths, with the following main 
functions:
1.	 Red light (630 nm ± 10 nm; indicator light in red color): Called bioactive 

light, it is characterized by its high purity, intensity and uniform density. 
It is effective in skin care and health, as it increases cellular vitality, 
accelerates blood circulation, boosts metabolism, and promotes the 
regeneration of collagen and fibrous tissue. Thanks to this, it also 
improves the elasticity and dullness of the skin, being indicated for 
anti-aging, antioxidant, and repair effects.

2.	 Infrared light (850 nm ± 10 nm, invisible; indicator light in dark red): It 
promotes collagen production, accelerates skin metabolism, brightens 
skin tone, reduces pores, and provides a more youthful appearance.

3.	 Blue light (450 nm ± 10 nm; indicator light in blue color): It coincides with 
the absorption peak of porphyrin, a metabolite of Propionibacterium 
acnes. During the de-excitation process following stimulation, active 
oxygen is generated, creating a highly oxidative environment capable 
of eliminating bacteria, improving and treating acne.

4.	 Green light (520 nm ± 10 nm; indicator light in green): It helps soothe 
the skin, relax the nerves, restore balance to sensitive skin, stabilize 
and relax the nervous system, and promote the elimination of toxins.

5.	 Yellow light (630nm + 520nm ± 10nm; combination of red and green 
indicator lights): It improves oxygenation of skin cells, promotes 
microcirculation, breaks down and attenuates pigmentation, stimulates 
cell growth, softens the skin, brightens its tone, repairs the dermis, and 

COLORS OF LIGHT

PRODUCT INTRODUCTION

This device uses the principle of phototherapy to activate skin cells and 
improve their condition by releasing specially processed light at specific 
wavelengths. This is a non-invasive, chemical-free, painless, and safe skin 
care method.
The light, once absorbed by the skin, is transformed into intracellular 
energy, triggering a photochemical and enzymatic reaction. During this 
process, a large amount of glycogen and proteins are produced, which 
promote cellular metabolism and collagen regeneration, thus achieving 
whitening, rejuvenation, acne treatment, spot removal, skin firming, and 
wrinkle reduction effects.



9ENGLISH

1.	 Wash your face and let it air dry 
naturally or pat it dry gently with 
a soft towel.

HOW TO USE

reduces wrinkles.
6.	 Purple light (630nm + 450nm ± 10nm combination of red and blue 

indicator lights): It has excellent healing effects in treating and 
removing acne marks.

7.	 Cyan light (450nm + 520nm ± 10 nm; combination of blue and green 
indicator lights): Increases cellular energy and promotes metabolism.

8.	 White light (630mn + 520 + 450nm ± 10 nm; combination of red, blue, 
and green indicator lights): It penetrates the deep layers of the skin, 
accelerates metabolism, breaks down pigmentation, and improves 
lines and sagging skin.

2.	 Take off the mask. Insert 
the elastic bands into the 
corresponding slots and connect 
the cable to the controller. 

3.	 Place the mask over your face. 
Hold both sides of the elastic 
bands and adjust the Velcro at 
the back of your head. Adjust the 
straps to ensure a secure fit and 
prevent light leakage through 
the silicone eye protector.

4.	 Press and hold the power button 
for 3 seconds to turn on the 
mask. The default mode is red 
light mode.
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CHARGING METHOD

CLEANING AND MAINTENANCE

5.	 Press the power button to select 
the mode and the time selection 
button to choose the duration. 
There are 8 modes: red, infrared, 
blue, green, yellow, purple, cyan 
and white light. During use, you 
can switch modes and select a 
10, 20, or 30-minute timer.

6.	 The device will automatically 
turn off when the time is up. 
You can also press and hold the 
power button for 3 seconds to 
manually turn it off. Note: It is 
recommended to use the device 
3 to 5 times a week.

NOTE: Since infrared light is a type of invisible light, if you select this 
mode you will not see an obvious bright light, just a slight reddish tint to 
the LEDs when viewed closely. This is a normal phenomenon.

1.	 Connect the controller with an approved adapter (not included) using 
the Type C charging cable.

2.	 Plug it into the power outlet. The indicators will light up and the battery 
symbol will scroll during charging.

3.	 When the battery symbol remains solid, it means the charge is complete. 
Then disconnect the adapter.

•	 Clean the device with a dry cloth after each use. Do not rinse under water.
•	 Store in a cool, shaded place, avoiding direct sunlight or high 

temperatures.
•	 Keep the device out of reach of children to avoid risks.
•	 Do not attempt to open or repair the device yourself. If any failure occurs 

or the product stops working, please contact customer service.
•	 Store the device in the storage bag after use.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

PARAMETER WORTH

Power 4.2 W

Strain 5 V

Intensity 1 A

Battery 2600 mAh

Cable type USB-C

Loading time 3/4 h

Operating time 120 minutes approx (maximum power), 
240 minutes approx (minimum power)

Dimensions Mask: 284x217x20 mm Control: 
37x27x129 mm

Weight Mask: 193 g Control: 89 g

Materials Silicone

In compliance with Directives: 2012/19/EU and 2015/863/EU on the restriction of the use of 
dangerous substances in electric and electronic equipment as well as their waste disposal. The 
symbol with the crossed dustbin shown on the package indicates that the product at the end of 
its service life shall be collected as separate waste. Therefore, any products that have reached 
the end of their useful life must be given to waste disposal centres specialising in separate 
collection of waste electrical and electronic equipment, or given back to the retailer at the time 
of purchasing new similar equipment, on a one for one basis. The adequate separate collection 
for the subsequent start-up of the equipment sent to be recycled, treated and disposed of in 
an environmentally compatible way contributes to preventing possible negative effects on the 
environment and health and optimises the recycling and reuse of components making up the 
apparatus. Abusive disposal of the product by the user involves application of the administra-
tive sanctions according to the laws.
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ESPAÑOL

Gracias por elegir nuestro producto. Antes de utilizar este dispositivo y para 
asegurar su mejor uso, por favor, lea detenidamente las instrucciones.
Este manual contiene información de seguridad para el uso correcto del producto: 
léalo detenidamente y guárdelo para evitar daños y peligros causados por un 
uso inadecuado. El producto es de uso personal y no debe utilizarse por varias 
personas. 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Antes de usar cualquier aparato eléctrico, lea detenida-
mente las instrucciones básicas de seguridad.
•	No use el dispositivo si es especialmente sensible a la luz, 

a menos que se haya realizado una prueba de sensibilidad.
•	No use el dispositivo si está embarazada, ya que los ries-

gos son desconocidos y no han sido establecidos.
•	No use el dispositivo si padece epilepsia, ya que algunas 

luces o frecuencias pueden provocar un ataque.
•	El dispositivo no es resistente al agua, no permita la entra-

da de agua u otros líquidos ya que podría impedir su fun-
cionamiento.

•	No use el dispositivo si está tomando medicamentos que 
puedan causar sensibilidad de la piel a la luz.

•	No use el dispositivo mientras duerme, camina o conduce.
•	Utilice el dispositivo de acuerdo con las instrucciones co-

rrectas y evite el uso excesivo.
•	Suspenda el uso si experimenta molestias o si el enrojeci-

miento o la decoloración de la piel duran más de 24 horas. 
Consulte a su dermatólogo.

•	No toque las bombillas LED mientras el dispositivo esté 
encendido.

•	No use el dispositivo si está visiblemente dañado.
•	No someta el dispositivo a impactos o golpes para evitar 

deformaciones o daños.
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LISTADO DE PARTES

MANDO

1.	 Cable USB
2.	 Mando
3.	 Máscara facial de fototerapia

1.	 Puerto USB-C

2.	 Indicadores de modo

3.	 Botón de encendido/luz

4.	 Botón de selección de tiempo

4.	 Máscaras oculares
5.	 Bandas elásticas

1

2

3 4 5

1

2

3

4
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El dispositivo utiliza luces en 8 longitudes de onda diferentes, con las 
siguientes funciones principales:
1.	 Luz roja (630 nm ± 10 nm; luz indicadora en color rojo): Llamada luz 

bioactiva, se caracteriza por su alta pureza, intensidad y densidad 
uniforme. Es eficaz en el cuidado y la salud de la piel, puesto que 
aumenta la vitalidad celular, acelera la circulación sanguínea, impulsa 
el metabolismo, promueve la regeneración de colágeno y tejido fibroso. 
Gracias a esto mejora también la elasticidad y el tono apagado de la piel, 
estando indicada para efectos de antienvejecimiento, antioxidantes y 
reparación.

2.	 Luz infrarroja (850 nm ± 10 nm, invisible; luz indicadora en color rojo 
oscuro): Favorece la producción de colágeno, acelera el metabolismo 
de la piel, ilumina el tono, reduce los poros y aporta un aspecto más 
joven.

3.	 Luz azul (450 nm ± 10 nm; luz indicadora en color azul): Coincide 
con el pico de absorción de la porfirina, un metabolito de la 
Propionibacterium acnes. Durante el proceso de desexcitación 
tras su estimulación, se genera oxígeno activo que crea un entorno 
altamente oxidativo capaz de eliminar la bacteria, mejorando y 
tratando el acné.

4.	 Luz verde (520 nm ± 10 nm; luz indicadora en color verde): Ayuda 
a calmar la piel, relajar los nervios, restaurar el equilibrio de la piel 
sensible, estabilizar y relajar el sistema nervioso, además de favorecer 
la eliminación de toxinas.

COLORES DE LUZ

INTRODUCCIÓN AL PRODUCTO

Este dispositivo utiliza el principio de la fototerapia para activar las 
células de la piel y mejorar su estado, esto lo consigue a través de la 
liberación de luces especialmente procesadas en longitudes de onda 
específicas. Este es un método de cuidado de la piel no invasivo, sin 
químicos, indoloro y seguro.
Las luces, una vez absorbidas por la piel, se transforman en energía 
intracelular, provocando una reacción fotoquímica y enzimática. Durante 
este proceso, se produce una gran cantidad de glucógeno y proteínas 
que promueven el metabolismo celular y la regeneración del colágeno, 
logrando así efectos de blanqueamiento, rejuvenecimiento, tratamiento 
del acné, eliminación de manchas, firmeza de la piel y reducción de 
arrugas.
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1.	 Lave su rostro y deje que se 
seque al aire de manera natural 
o séquelo suavemente con una 
toalla blanda.

MODO DE USO

5.	 Luz amarilla (630nm + 520nm ± 10nm; combinación de luces 
indicadoras roja y verde): Mejora la oxigenación de las células cutáneas, 
favorece la microcirculación, descompone y atenúa la pigmentación, 
estimula el crecimiento celular, suaviza la piel, ilumina el tono, repara 
la dermis y reduce arrugas.

6.	 Luz púrpura (630nm + 450nm ± 10nm; combinación de luces 
indicadoras roja y azul): Tiene excelentes efectos curativos en el 
tratamiento y eliminación de marcas de acné.

7.	 Luz cian (450nm + 520nm ± 10 nm; combinación de luces indicadoras 
azul y verde): Aumenta la energía celular y promueve el metabolismo.

8.	 Luz blanca (630mn + 520nm + 450nm ± 10 nm; combinación de luces 
indicadoras roja, azul y verde): Penetra en las capas profundas de la 
piel, acelera el metabolismo, descompone la pigmentación y mejora las 
líneas y la flacidez cutánea.

2.	 Saque la máscara. Inserte las 
bandas elásticas en las ranuras 
correspondientes y conecte el 
cable al mando. 

3.	 Coloque la máscara sobre el 
rostro. Sujete ambos lados de 
las bandas elásticas y ajuste el 
velcro en la parte posterior de 
la cabeza. Ajustar las bandas 
para que quede bien fijada y 
evitar fugas de luz a través del 
protector ocular de silicona.

4.	 Mantenga presionado el botón de 
encendido durante 3 segundos 
para encender la máscara. El 
modo predeterminado es el 
modo de luz roja.
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MÉTODO DE CARGA

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

5.	 Pulse el botón de encendido para 
seleccionar el modo y el botón de 
selección de tiempo para elegir la 
duración. Hay 8 modos: luz roja, 
infrarroja, azul, verde, amarilla, 
púrpura, cian y blanca. Durante 
el uso, puede cambiar de modo y 
seleccionar un temporizador de 
10, 20 o 30 minutos.

6.	 El dispositivo se apagará 
automáticamente cuando el 
tiempo finalice. También puede 
mantener presionado el botón de 
encendido durante 3 segundos 
para apagarlo manualmente. 
Nota: Se recomienda utilizar el 
dispositivo de 3 a 5 veces por 
semana.

NOTA: Como la luz infrarroja es un tipo de luz invisible, si selecciona este 
modo no verá una luz brillante evidente, solo un leve color rojizo en los LED 
al observarlos de cerca. Esto es un fenómeno normal.

1.	 Conecte el controlador con un adaptador homologado (no incluido) 
mediante el cable de carga Tipo C.

2.	 Conéctelo a la corriente. Los indicadores se iluminarán y el símbolo de 
la batería se desplazará durante la carga.

3.	 Cuando el símbolo de la batería quede fijo, significa que la carga está 
completa. Desconecte entonces el adaptador.

•	 Limpie el dispositivo con un paño seco después de cada uso. No lo 
enjuague bajo el agua.

•	 Guárdelo en un lugar fresco y sombreado, evitando la luz solar directa o 
altas temperaturas.

•	 Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños para evitar riesgos.
•	 No intente abrir ni reparar el dispositivo por su cuenta. Si ocurre algún 

fallo o deja de funcionar, contacte con el servicio de atención al cliente.
•	 Guarde el dispositivo en la bolsa de almacenamiento tras su uso.
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

En cumplimiento de las directivas: 2012/19 / UE y 2015/863 / UE sobre la restricción del uso de 
sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos, así como su eliminación de residuos. 
El símbolo con el cubo de basura cruzado que se muestra en el paquete indica que el producto al 
final de su vida útil se recogerá como residuo separado. Por lo tanto, cualquier producto que haya 
llegado al final de su vida útil debe entregarse a centros de eliminación de residuos especializados 
en la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrónicos de desecho, o devolverse al minorista 
al momento de comprar equipos nuevos similares, en uno para Una base. La recolección separada 
adecuada para la posterior puesta en marcha de los equipos enviados para ser reciclados, trata-
dos y eliminados de una manera compatible con el medio ambiente contribuye a prevenir posibles 
efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud y optimiza el reciclaje y la reutilización de 
los componentes que componen el aparato. . La eliminación abusiva del producto por parte del 
usuario implica la aplicación de las sanciones administrativas de acuerdo con las leyes.

PARÁMETRO VALOR

Potencia 4,2 W

Tensión 5 V

Intensidad 1 A

Batería 2600 mAh

Tipo de cable USB-C

Tiempo de carga 3/4 h

Tiempo de funcionamiento 120 minutos aprox (máxima potencia), 
240 minutos aprox (minima potencia)

Dimensiones Máscara: 284x217x20 mm 
Mando: 37x27x129 mm

Peso Máscara: 193 g 
Mando: 89 g

Materiales Silicona
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PORTUGUÊS

Obrigado por escolher nosso produto. Antes de utilizar este dispositivo e para 
garantir seu melhor uso, leia atentamente as instruções.
Este manual contém informações de segurança para o uso correto do produto: 
leia-o atentamente e guarde-o para evitar danos e perigos causados pelo uso 
indevido. O produto é para uso pessoal e não deve ser usado por várias pessoas. 

AVISOS DE SEGURANÇA

Antes de usar qualquer aparelho elétrico, leia atentamente 
as instruções básicas de segurança.
•	Não utilize o dispositivo se você for particularmente sen-

sível à luz, a menos que um teste de sensibilidade tenha 
sido realizado.

•	Não use o dispositivo se estiver grávida, pois os riscos são 
desconhecidos e não foram estabelecidos.

•	Não use o dispositivo se você sofre de epilepsia, pois algu-
mas luzes ou frequências podem desencadear uma con-
vulsão.

•	O aparelho não é à prova d'água, não permita a entrada 
de água ou outros líquidos, pois isso pode prejudicar seu 
funcionamento.

•	Não use o dispositivo se estiver tomando medicamentos 
que possam causar sensibilidade da pele à luz.

•	Não use o dispositivo enquanto dorme, caminha ou dirige.
•	Utilize o dispositivo de acordo com as instruções corretas 

e evite o uso excessivo.
•	Interrompa o uso se ocorrer desconforto ou se a vermelhi-

dão ou descoloração da pele durar mais de 24 horas. Con-
sulte seu dermatologista.

•	Não toque nas lâmpadas de LED enquanto o dispositivo 
estiver ligado.

•	Não utilize o dispositivo se estiver visivelmente danificado.
•	Não submeta o aparelho a impactos ou choques para evi-

tar deformações ou danos.
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LISTA DE PEÇAS

COMANDO

1.	 Cabo USB
2.	 Comando
3.	 Máscara facial de fototerapia

1.	 Porta USB-C
2.	 Indicadores de modo
3.	 Botão liga/desliga/luz
4.	 Botão de seleção de tempo

4.	 Máscaras para os olhos
5.	 Faixas elásticas

1

2

3 4 5

1

2

3

4
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O dispositivo utiliza luzes em 8 comprimentos de onda diferentes, com as 
seguintes funções principais:
1.	 Luz vermelha (630 nm ± 10 nm; luz indicadora na cor vermelha): 

Chamada de luz bioativa, ela se caracteriza por sua alta pureza, 
intensidade e densidade uniforme. É eficaz no cuidado e na saúde da 
pele, pois aumenta a vitalidade celular, acelera a circulação sanguínea, 
estimula o metabolismo e promove a regeneração do colágeno e do 
tecido fibroso. Graças a isso, também melhora a elasticidade e a 
opacidade da pele, sendo indicado para efeitos antienvelhecimento, 
antioxidante e reparador.

2.	 Luz infravermelha (850 nm ± 10 nm, invisível; luz indicadora em vermelho 
escuro): Promove a produção de colágeno, acelera o metabolismo da 
pele, clareia o tom da pele, reduz os poros e proporciona uma aparência 
mais jovem.

3.	 Luz azul (450 nm ± 10 nm; luz indicadora na cor azul): Coincide com 
o pico de absorção da porfirina, um metabólito do Propionibacterium 
acnes. Durante o processo de desexcitação após a estimulação, o 
oxigênio ativo é gerado, criando um ambiente altamente oxidativo 
capaz de eliminar bactérias, melhorar e tratar a acne.

4.	 Luz verde (520 nm ± 10 nm; luz indicadora em verde): Ajuda a acalmar a 
pele, relaxar os nervos, restaurar o equilíbrio da pele sensível, estabilizar 
e relaxar o sistema nervoso e promover a eliminação de toxinas.

5.	 Luz amarela (630nm + 520nm ± 10nm; combinação de luzes 
indicadoras vermelha e verde): Melhora a oxigenação das células da 

CORES DA LUZ

INTRODUÇÃO DO PRODUTO

Este dispositivo usa o princípio da fototerapia para ativar células da pele 
e melhorar sua condição, liberando luz especialmente processada em 
comprimentos de onda específicos. Este é um método de cuidado da pele 
não invasivo, sem produtos químicos, indolor e seguro.
A luz, uma vez absorvida pela pele, é transformada em energia 
intracelular, desencadeando uma reação fotoquímica e enzimática. 
Durante esse processo, uma grande quantidade de glicogênio e 
proteínas são produzidas, o que promove o metabolismo celular e a 
regeneração do colágeno, proporcionando assim efeitos de clareamento, 
rejuvenescimento, tratamento de acne, remoção de manchas, firmeza 
da pele e redução de rugas.
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1.	 Lave o rosto e deixe-o secar 
naturalmente ou seque-o 
delicadamente com uma toalha 
macia.

COMO USAR

pele, promove a microcirculação, decompõe e atenua a pigmentação, 
estimula o crescimento celular, suaviza a pele, clareia seu tom, repara 
a derme e reduz rugas.

6.	 Luz roxa (630nm + 450nm ± 10nm; combinação de luzes indicadoras 
vermelha e azul): Possui excelentes efeitos curativos no tratamento e 
remoção de marcas de acne.

7.	 Luz ciano (450nm + 520nm ± 10 nm; combinação de luzes indicadoras 
azuis e verdes): Aumenta a energia celular e promove o metabolismo.

8.	 Luz branca (630mn + 520nm + 450nm ± 10 nm; combinação de 
luzes indicadoras vermelha, azul e verde): Ele penetra nas camadas 
profundas da pele, acelera o metabolismo, quebra a pigmentação e 
melhora as linhas de expressão e a flacidez da pele.

2.	 Tire a máscara. Insira os elásticos 
nos slots correspondentes e 
conecte o cabo ao controle. 

3.	 Coloque a máscara sobre o 
rosto. Segure ambos os lados 
dos elásticos e ajuste o velcro na 
parte de trás da cabeça. Ajuste 
as tiras para garantir um encaixe 
seguro e evitar vazamento de luz 
através do protetor ocular de 
silicone.

4.	 Pressione e segure o botão liga/
desliga por 3 segundo para ligar 
a máscara. O modo padrão é o 
modo de luz vermelha.
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MÉTODO DE CARREGAMENTO

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

5.	 Pressione o botão liga/desliga 
para selecionar o modo e o botão 
de seleção de tempo para escolher 
a duração. Existem 8 modos: luz 
vermelha, infravermelha, azul, 
verde, amarela, roxa, ciano e 
branca. Durante o uso, você pode 
alternar os modos e selecionar 
um temporizador de 10, 20 ou 30 
minutos.

6.	 O dispositivo desligará 
automaticamente quando o 
tempo acabar. Você também 
pode pressionar e segurar o 
botão liga/desliga por 3 segundo 
para desligá-lo manualmente. 
Observação: Recomenda-se 
usar o dispositivo de 3 a 5 vezes 
por semana.

OBSERVAÇÃO: Como a luz infravermelha é um tipo de luz invisível, se você 
selecionar esse modo não verá uma luz brilhante óbvia, apenas um leve tom 
avermelhado nos LEDs quando vistos de perto. Este é um fenômeno normal.

1.	 Conecte o controle com um adaptador aprovado (não incluído) usando o 
cabo de carregamento Tipo C.

2.	 Ligue-o à tomada elétrica. Os indicadores acenderão e o símbolo da 
bateria rolará durante o carregamento.

3.	 Quando o símbolo da bateria permanece sólido, significa que a carga 
está completa. Em seguida, desconecte o adaptador.

•	 Limpe o dispositivo com um pano seco após cada uso. Não enxágue em 
água.

•	 Conservar em local fresco e arejado, evitando exposição direta ao sol ou 
altas temperaturas.

•	 Mantenha o dispositivo fora do alcance de crianças para evitar riscos.
•	 Não tente abrir ou consertar o dispositivo sozinho. Caso ocorra alguma 

falha ou o produto pare de funcionar, entre em contato com o atendimento 
ao cliente.

•	 Guarde o dispositivo na bolsa de armazenamento após o uso.
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ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

PARÂMETRO VALOR

Poder 4,2 W

Variedade 5 V

Intensidade 1 A

Bateria 2600 mAh

Tipo de cabo USB-C

Tempo de carregamento 3/4 h

Tempo de operação
120 minutos aproximadamente 
(potência máxima), 240 minutos 
aproximadamente (potência mínima)

Dimensões Máscara: 284x217x20 mm Controle: 
37x27x129 mm

Peso Máscara: 193 g Controle: 89 g

Materiais Silicone

Em conformidade com as diretrizes: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sobre a restrição do uso 
de substâncias perigosas em equipamentos elétricos e eletrônicos, bem como a eliminação de 
resíduos. O símbolo com o caixote do lixo cruzado mostrado na embalagem indica que o pro-
duto ao final de sua vida útil será coletado como lixo separado. Portanto, qualquer produto que 
tenha atingido o fim de sua vida útil deve ser entregue a centros especializados de eliminação de 
resíduos para coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrônicos, ou devolvido ao varejista 
ao comprar equipamentos novos similares, em um para uma base. A coleta seletiva apropriada 
para o comissionamento subsequente do equipamento enviado para reciclagem, tratamento e 
descarte de maneira ecológica ajuda a evitar possíveis efeitos negativos no meio ambiente e na 
saúde e otimiza a reciclagem e reutilização de os componentes que compõem o dispositivo. . A 
eliminação abusiva do produto pelo usuário implica a aplicação de sanções administrativas de 
acordo com as leis.
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FRANÇAIS

Merci d'avoir choisi notre produit. Avant d'utiliser cet appareil et pour garantir 
sa meilleure utilisation, veuillez lire attentivement les instructions.
Ce manuel contient des informations de sécurité pour une utilisation correcte 
du produit : lisez-le attentivement et conservez-le pour éviter les dommages et 
les dangers causés par une utilisation incorrecte. Le produit est destiné à un 
usage personnel et ne doit pas être utilisé par plusieurs personnes. 

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

Avant d’utiliser tout appareil électrique, lisez attentivement 
les consignes de sécurité de base.
•	N'utilisez pas l'appareil si vous êtes particulièrement sen-

sible à la lumière, sauf si un test de sensibilité a été effec-
tué.

•	N'utilisez pas l'appareil si vous êtes enceinte, car les ris-
ques sont inconnus et n'ont pas été établis.

•	N'utilisez pas l'appareil si vous souffrez d'épilepsie, car 
certaines lumières ou fréquences peuvent déclencher une 
crise.

•	L'appareil n'est pas étanche, ne laissez pas entrer d'eau ou 
d'autres liquides car cela pourrait altérer son fonctionne-
ment.

•	N'utilisez pas l'appareil si vous prenez des médicaments 
susceptibles de provoquer une sensibilité cutanée à la lu-
mière.

•	N'utilisez pas l'appareil pendant que vous dormez, mar-
chez ou conduisez.

•	Utilisez l'appareil conformément aux instructions correc-
tes et évitez toute utilisation excessive.

•	Cesser l’utilisation en cas d’inconfort ou si la rougeur ou la 
décoloration de la peau dure plus de 24 heures. Consultez 
votre dermatologue.

•	Ne touchez pas les ampoules LED lorsque l'appareil est 
allumé.

•	N'utilisez pas l'appareil s'il est visiblement endommagé.
•	Ne soumettez pas l'appareil à des impacts ou des chocs 

afin d'éviter toute déformation ou tout dommage.
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LISTE DES PIÈCES

COMMANDE

1.	 Câble USB
2.	 Commande
3.	 Masque de photothérapie pour le visage

1.	 Port USB-C

2.	 Indicateurs de mode

3.	 Bouton d'alimentation/éclairage

4.	 Bouton de sélection de l'heure

4.	 Masques pour les yeux
5.	 bandes élastiques

1

2

3 4 5

1

2

3

4
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L'appareil utilise des lumières de 8 longueurs d'onde différentes, avec les 
fonctions principales suivantes :
1.	 Lumière rouge (630 nm ± 10 nm ; voyant lumineux de couleur rouge): 

Appelée lumière bioactive, elle se caractérise par sa grande pureté, son 
intensité et sa densité uniforme. Il est efficace pour les soins de la peau 
et la santé, car il augmente la vitalité cellulaire, accélère la circulation 
sanguine, stimule le métabolisme et favorise la régénération du 
collagène et des tissus fibreux. Grâce à cela, il améliore également 
l'élasticité et le teint terne de la peau, étant indiqué pour des effets 
anti-âge, antioxydants et réparateurs.

2.	 Lumière infrarouge (850 nm ± 10 nm, invisible ; voyant lumineux rouge 
foncé): Il favorise la production de collagène, accélère le métabolisme 
de la peau, éclaircit le teint, réduit les pores et donne une apparence 
plus jeune.

3.	 Lumière bleue (450 nm ± 10 nm ; voyant lumineux de couleur bleue) : 
Elle coïncide avec le pic d’absorption de la porphyrine, un métabolite 
de Propionibacterium acnes. Au cours du processus de désexcitation 
suivant la stimulation, de l’oxygène actif est généré, créant un 
environnement hautement oxydant capable d’éliminer les bactéries, 
d’améliorer et de traiter l’acné.

4.	 Lumière verte (520 nm ± 10 nm ; voyant lumineux vert) : Il aide à apaiser 
la peau, à détendre les nerfs, à rétablir l'équilibre des peaux sensibles, 
à stabiliser et à détendre le système nerveux et à favoriser l'élimination 
des toxines.

COULEURS DE LA LUMIÈRE

PRÉSENTATION DU PRODUIT

Cet appareil utilise le principe de la photothérapie pour activer les cellules 
de la peau et améliorer leur état en libérant une lumière spécialement 
traitée à des longueurs d'onde spécifiques. Il s’agit d’une méthode de soin 
de la peau non invasive, sans produits chimiques, indolore et sûre.
La lumière, une fois absorbée par la peau, se transforme en énergie 
intracellulaire, déclenchant une réaction photochimique et enzymatique. 
Au cours de ce processus, une grande quantité de glycogène et de 
protéines sont produites, ce qui favorise le métabolisme cellulaire et 
la régénération du collagène, permettant ainsi d'obtenir des effets de 
blanchiment, de rajeunissement, de traitement de l'acné, d'élimination des 
taches, de raffermissement de la peau et de réduction des rides.
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1.	 Lavez votre visage et laissez-le 
sécher à l'air libre ou séchez-le 
doucement avec une serviette 
douce.

COMMENT UTILISER

5.	 Lumière jaune (630nm + 520nm ± 10nm; combinaison de voyants 
lumineux rouges et verts): Il améliore l'oxygénation des cellules 
de la peau, favorise la microcirculation, décompose et atténue la 
pigmentation, stimule la croissance cellulaire, adoucit la peau, éclaircit 
son teint, répare le derme et réduit les rides.

6.	 Lumière violette (630nm + 450nm ± 10nm; combinaison de voyants 
lumineux rouges et bleus): Il a d’excellents effets cicatrisants dans le 
traitement et l’élimination des marques d’acné.

7.	 Lumière cyan (450nm + 520nm ± 10 nm; combinaison de voyants bleus 
et verts): Augmente l'énergie cellulaire et favorise le métabolisme.

8.	 Lumière blanche (630mn + 520nm + 450nm ± 10 nm; combinaison 
de voyants lumineux rouges, bleus et verts): Il pénètre les couches 
profondes de la peau, accélère le métabolisme, décompose la 
pigmentation et améliore les rides et le relâchement cutané.

2.	 Enlève le masque. Insérez les 
bandes élastiques dans les 
fentes correspondantes et 
connectez le câble au contrôleur. 

3.	 Placez le masque sur votre 
visage. Tenez les deux côtés des 
bandes élastiques et ajustez le 
velcro à l'arrière de votre tête. 
Ajustez les sangles pour assurer 
un ajustement sûr et éviter les 
fuites de lumière à travers le 
protecteur oculaire en silicone.

4.	 Appuyez sur le bouton 
d'alimentation et maintenez-
le enfoncé pendant 3 seconde 
pour allumer le masque. Le mode 
par défaut est le mode lumière 
rouge.
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MÉTHODE DE CHARGE

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

5.	 Appuyez sur le bouton 
d'alimentation pour sélectionner 
le mode et sur le bouton de 
sélection de l'heure pour choisir 
la durée. Il existe 8 modes : 
lumière rouge, infrarouge, bleue, 
verte, jaune, violette, cyan et 
blanche. Pendant l'utilisation, 
vous pouvez changer de mode 
et sélectionner une minuterie de 
10, 20 ou 30 minutes.

6.	 L'appareil s'éteindra 
automatiquement une fois le 
temps écoulé. Vous pouvez 
également appuyer sur le 
bouton d'alimentation et le 
maintenir enfoncé pendant 
3 seconde pour l'éteindre 
manuellement. Note: Il est 
recommandé d'utiliser l'appareil 
3 à 5 fois par semaine.

NOTE: La lumière infrarouge étant un type de lumière invisible, si vous 
sélectionnez ce mode, vous ne verrez pas de lumière vive évidente, juste 
une légère teinte rougeâtre sur les LED lorsqu'elles sont observées de 
près. C'est un phénomène normal.

1.	 Connectez le contrôleur avec un adaptateur approuvé (non inclus) à 
l'aide du câble de charge de type C.

2.	 Branchez-le sur la prise de courant. Les indicateurs s'allumeront et le 
symbole de la batterie défilera pendant la charge.

3.	 Lorsque le symbole de la batterie reste fixe, cela signifie que la charge 
est terminée. Débranchez ensuite l'adaptateur.

•	 Nettoyez l'appareil avec un chiffon sec après chaque utilisation. Ne pas 
rincer sous l'eau.

•	 Conserver dans un endroit frais et ombragé, en évitant la lumière directe 
du soleil ou les températures élevées.

•	 Gardez l'appareil hors de portée des enfants pour éviter les risques.
•	 N'essayez pas d'ouvrir ou de réparer l'appareil vous-même. Si une 

panne survient ou si le produit cesse de fonctionner, veuillez contacter 
le service client.

•	 Rangez l'appareil dans le sac de rangement après utilisation.
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PARAMÈTRE VALEUR

Pouvoir 4,2 W

Souche 5 V

Intensité 1 A

Batterie 2600 mAh

Type de câble USB-C

Temps de chargement 3/4 h

Durée de fonctionnement
120 minutes environ (puissance 
maximale), 240 minutes environ 
(puissance minimale)

Dimensions Masque: 284x217x20 mm Contrôle : 
37x27x129 mm

Poids Masque: 193 g Contrôle : 89 g

Matériels Silicone

Conformément aux directives: 2012/19 / UE et 2015/863 / UE sur la limitation de l'utilisation 
de substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques, ainsi que leur 
élimination des déchets. Le symbole avec la poubelle croisée indiqué sur l'emballage indique 
que le produit à la fin de sa durée de vie sera collecté en tant que déchet séparé. Par consé-
quent, tout produit ayant atteint la fin de sa durée de vie doit être livré dans des centres d'élimi-
nation des déchets spécialisés pour la collecte sélective des déchets d'équipements électriques 
et électroniques, ou retourné au détaillant lors de l'achat de nouveaux équipements similaires, 
en un seul pour une base. Une collecte séparée appropriée pour la mise en service ultérieure 
des équipements expédiés pour être recyclés, traités et éliminés d'une manière respectueuse 
de l'environnement aide à prévenir les effets négatifs potentiels sur l'environnement et la santé 
et optimise le recyclage et la réutilisation des les composants qui composent l'appareil. L'éli-
mination abusive du produit par l'utilisateur implique l'application de sanctions administratives 
conformément aux lois.
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I TAL IANO

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Prima di utilizzare questo dispositivo e 
per garantirne il miglior utilizzo, leggere attentamente le istruzioni.
Il presente manuale contiene informazioni di sicurezza per il corretto utilizzo 
del prodotto: leggerlo attentamente e conservarlo per evitare danni e pericoli 
causati da un uso improprio. Il prodotto è destinato all'uso personale e non deve 
essere utilizzato da più persone. 

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Prima di utilizzare qualsiasi apparecchio elettrico, leggere 
attentamente le istruzioni di sicurezza di base.
•	Non utilizzare il dispositivo se si è particolarmente sen-

sibili alla luce, a meno che non sia stato eseguito un test 
di sensibilità.

•	Non utilizzare il dispositivo in caso di gravidanza, poiché i 
rischi non sono noti e non sono stati stabiliti.

•	Non utilizzare il dispositivo se si soffre di epilessia, poiché 
alcune luci o frequenze potrebbero scatenare una crisi 
convulsiva.

•	Il dispositivo non è impermeabile, evitare l'ingresso di ac-
qua o altri liquidi poiché ciò potrebbe comprometterne il 
funzionamento.

•	Non utilizzare il dispositivo se si stanno assumendo farmaci 
che potrebbero causare sensibilità cutanea alla luce.

•	Non utilizzare il dispositivo mentre si dorme, si cammina o 
si guida.

•	Utilizzare il dispositivo secondo le istruzioni corrette ed evi-
tare un uso eccessivo.

•	Interrompere l'uso se si avverte fastidio o se il rossore o la 
decolorazione della pelle persistono per più di 24 ore. Con-
sulta il tuo dermatologo.

•	Non toccare le lampadine a LED mentre il dispositivo è acceso.
•	Non utilizzare il dispositivo se è visibilmente danneggiato.
•	Non sottoporre il dispositivo a urti o colpi per evitare defor-

mazioni o danni.
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ELENCO DEI PEZZI

COMANDO

1.	 Cavo USB
2.	 Comando
3.	 Maschera viso fototerapica

1.	 Porta USB-C

2.	 Indicatori di modalità

3.	 Pulsante di accensione/luce

4.	 Pulsante di selezione dell'ora

4.	 Maschere per gli occhi
5.	 fasce elastiche

1

2

3 4 5

1

2

3

4
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Il dispositivo utilizza luci in 8 diverse lunghezze d'onda, con le seguenti 
funzioni principali:
1.	 Luce rossa (630 nm ± 10 nm; spia luminosa di colore rosso): Chiamata 

luce bioattiva, è caratterizzata da elevata purezza, intensità e densità 
uniforme. È efficace per la cura e la salute della pelle, poiché aumenta 
la vitalità cellulare, accelera la circolazione sanguigna, stimola il 
metabolismo e favorisce la rigenerazione del collagene e del tessuto 
fibroso. Grazie a ciò, migliora anche l'elasticità e l'opacità della pelle, 
risultando indicato per effetti anti-invecchiamento, antiossidanti e 
riparatori.

2.	 Luce infrarossa (850 nm ± 10 nm, invisibile; spia luminosa in rosso 
scuro): Favorisce la produzione di collagene, accelera il metabolismo 
della pelle, ne schiarisce il tono, riduce i pori e dona un aspetto più 
giovanile.

3.	 Luce blu (450 nm ± 10 nm; spia luminosa di colore blu): Coincide 
con il picco di assorbimento della porfirina, un metabolita del 
Propionibacterium acnes. Durante il processo di deeccitazione 
successivo alla stimolazione, viene generato ossigeno attivo, creando 
un ambiente altamente ossidativo in grado di eliminare i batteri, 
migliorando e curando l'acne.

4.	 Luce verde (520 nm ± 10 nm; spia luminosa verde): Aiuta a lenire la 
pelle, a rilassare i nervi, a ripristinare l'equilibrio della pelle sensibile, 
a stabilizzare e rilassare il sistema nervoso e a favorire l'eliminazione 
delle tossine.

COLORI DELLA LUCE

INTRODUZIONE DEL PRODOTTO

Questo dispositivo sfrutta il principio della fototerapia per attivare le cellule 
della pelle e migliorarne le condizioni rilasciando luce appositamente 
elaborata a lunghezze d'onda specifiche. Si tratta di un metodo di cura 
della pelle non invasivo, privo di sostanze chimiche, indolore e sicuro.
La luce, una volta assorbita dalla pelle, si trasforma in energia intracellulare, 
innescando una reazione fotochimica ed enzimatica. Durante questo 
processo viene prodotta una grande quantità di glicogeno e proteine, 
che favoriscono il metabolismo cellulare e la rigenerazione del collagene, 
ottenendo così effetti schiarenti, ringiovanenti, curativi dell'acne, anti-
macchie, rassodanti e antirughe.
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1.	 Lavatevi il viso e lasciatelo 
asciugare naturalmente 
all'aria oppure tamponandolo 
delicatamente con un 
asciugamano morbido.

COME USARE

5.	 Luce gialla (630nm + 520nm ± 10nm; combinazione di spie rosse e 
verdi): Migliora l'ossigenazione delle cellule della pelle, favorisce la 
microcircolazione, scompone e attenua la pigmentazione, stimola la 
crescita cellulare, ammorbidisce la pelle, ne schiarisce il tono, ripara il 
derma e riduce le rughe.

6.	 Luce viola (630nm + 450nm ± 10nm; combinazione di spie rosse e blu): 
Ha eccellenti effetti curativi nel trattamento e nella rimozione dei segni 
dell'acne.

7.	 Luce ciano (450nm + 520nm ± 10 nm; combinazione di spie blu e verdi): 
Aumenta l'energia cellulare e favorisce il metabolismo.

8.	 Luce bianca (630mn + 520nm + 450nm ± 10 nm; combinazione di spie 
luminose rosse, blu e verdi): Penetra negli strati profondi della pelle, 
accelera il metabolismo, scompone la pigmentazione e migliora le linee 
sottili e il rilassamento cutaneo.

2.	 Togliti la maschera. Inserire gli 
elastici nelle apposite fessure e 
collegare il cavo al controller. 

3.	 Posiziona la maschera sul viso. 
Tieni entrambi i lati degli elastici 
e regola il velcro sulla parte 
posteriore della testa. Regolare 
le cinghie per garantire una 
vestibilità sicura ed evitare 
perdite di luce attraverso la 
protezione oculare in silicone.

4.	 Per accendere la maschera, 
tenere premuto il pulsante 
di accensione per 3 secondi. 
La modalità predefinita è la 
modalità luce rossa.
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METODO DI RICARICA

PULIZIA E MANUTENZIONE

5.	 Premere il pulsante di 
accensione per selezionare 
la modalità e il pulsante di 
selezione dell'ora per scegliere 
la durata. Sono disponibili 8 
modalità: luce rossa, infrarossa, 
blu, verde, gialla, viola, ciano e 
bianca. Durante l'uso, è possibile 
cambiare modalità e selezionare 
un timer da 10, 20 o 30 minuti.

6.	 Il dispositivo si spegnerà 
automaticamente allo scadere 
del tempo. È anche possibile 
premere e tenere premuto 
il pulsante di accensione 
per 3 secondi per spegnerlo 
manualmente. Nota: Si consiglia 
di utilizzare il dispositivo da 3 a 
5 volte a settimana.

NOTA: Poiché la luce infrarossa è un tipo di luce invisibile, se si seleziona 
questa modalità non si vedrà una luce brillante evidente, ma solo una 
leggera tinta rossastra sui LED se osservati da vicino. Si tratta di un 
fenomeno normale.

1.	 Collegare il controller a un adattatore approvato (non incluso) 
utilizzando il cavo di ricarica di tipo C.

2.	 Collegalo alla presa di corrente. Durante la ricarica, gli indicatori si 
illumineranno e il simbolo della batteria scorrerà.

3.	 Quando il simbolo della batteria rimane fisso, significa che la carica è 
completa. Quindi scollegare l'adattatore.

•	 Dopo ogni utilizzo, pulire il dispositivo con un panno asciutto. Non 
risciacquare sotto l'acqua.

•	 Conservare in un luogo fresco e ombreggiato, evitando la luce solare 
diretta e le alte temperature.

•	 Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini per evitare rischi.
•	 Non tentare di aprire o riparare il dispositivo da soli. Se si verifica un 

guasto o il prodotto smette di funzionare, contattare il servizio clienti.
•	 Dopo l'uso, riporre il dispositivo nella custodia.
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SPECIFICHE TECNICHE

PARAMETRO DI VALORE

Energia 4,2 W

Sottoporre a tensione 5 Volt

Intensità 1 A

Batteria 2600 mAh

Tipo di cavo USB-C

Tempo di caricamento 3/4 ore

Tempo di funzionamento 120 minuti circa (potenza massima), 240 
minuti circa (potenza minima)

Dimensioni Maschera: 284x217x20 mm Controllo: 
37x27x129 millimetri

Peso Maschera: 193 g Controllo: 89 grammi

Materiali Silicone

In conformità con le direttive: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sulla restrizione dell'uso di sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché sul loro smaltimento dei rifiuti. 
Il simbolo con la pattumiera incrociata mostrato sulla confezione indica che il prodotto al termine 
della sua vita utile verrà raccolto come rifiuto separato. Pertanto, qualsiasi prodotto che ha rag-
giunto la fine della sua vita utile deve essere consegnato a centri specializzati di smaltimento dei 
rifiuti per la raccolta selettiva di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche o restituito al 
rivenditore al momento dell'acquisto di nuove apparecchiature simili, in un'unica per una base. 
Una corretta raccolta separata per la successiva messa in servizio di apparecchiature spedite per 
essere riciclate, trattate e smaltite in modo ecologico aiuta a prevenire potenziali effetti negativi 
sull'ambiente e sulla salute e ottimizza il riciclaggio e il riutilizzo di i componenti che compongono 
il dispositivo. . L'eliminazione abusiva del prodotto da parte dell'utente implica l'applicazione di 
sanzioni amministrative in conformità con le leggi.
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Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Um die 
optimale Nutzung dieses Geräts zu gewährleisten, lesen Sie bitte vor der 
Verwendung die Anweisungen sorgfältig durch.
Dieses Handbuch enthält Sicherheitshinweise für den richtigen Gebrauch des 
Produkts: Lesen Sie es sorgfältig durch und bewahren Sie es auf, um Schäden 
und Gefahren durch unsachgemäßen Gebrauch zu vermeiden. Das Produkt 
ist für den persönlichen Gebrauch bestimmt und sollte nicht von mehreren 
Personen verwendet werden. 

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Verwendung eines Elektrogeräts sorgfäl-
tig die grundlegenden Sicherheitshinweise.
•	Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie besonders lich-

tempfindlich sind, es sei denn, es wurde ein Empfindli-
chkeitstest durchgeführt.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie schwanger sind, 
da die Risiken unbekannt und nicht erwiesen sind.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie an Epilepsie lei-
den, da einige Lichter oder Frequenzen einen Anfall aus-
lösen können.

•	Das Gerät ist nicht wasserdicht. Lassen Sie kein Wasser 
oder andere Flüssigkeiten eindringen, da dies die Funktion 
beeinträchtigen kann.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie Medikamente 
einnehmen, die eine Lichtempfindlichkeit der Haut verur-
sachen können.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht beim Schlafen, Gehen oder 
Autofahren.

•	Verwenden Sie das Gerät gemäß den korrekten Anweisun-
gen und vermeiden Sie übermäßigen Gebrauch.

•	Beenden Sie die Anwendung, wenn Beschwerden auftreten 
oder die Hautrötung oder -verfärbung länger als 24 Stun-
den anhält. Konsultieren Sie Ihren Hautarzt.

•	Berühren Sie die LED-Lampen nicht, während das Gerät 
eingeschaltet ist.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es sichtbare Schäden 
aufweist.

•	Setzen Sie das Gerät keinen Stößen oder Erschütterungen 
aus, um Verformungen oder Beschädigungen zu vermeiden.
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ERSATZTEILLISTE

BEFEHL

1.	 USB-Kabel
2.	 Befehl
3.	 Phototherapie-Gesichtsmaske

1.	 USB-C-Anschluss

2.	 Modusanzeigen

3.	 Ein-/Aus-/Lichttaste

4.	 Zeitauswahltaste

4.	 Augenmasken
5.	 Gummibänder

1

2

3 4 5
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Das Gerät verwendet Licht in 8 verschiedenen Wellenlängen mit den 
folgenden Hauptfunktionen:
1.	 Rotes Licht (630 nm ± 10 nm; Kontrollleuchte in roter Farbe): Es wird 

als bioaktives Licht bezeichnet und zeichnet sich durch seine hohe 
Reinheit, Intensität und gleichmäßige Dichte aus. Es ist wirksam 
bei der Hautpflege und -gesundheit, da es die Zellvitalität steigert, 
die Durchblutung beschleunigt, den Stoffwechsel ankurbelt und 
die Regeneration von Kollagen und Bindegewebe fördert. Dadurch 
verbessert es auch die Elastizität und Mattheit der Haut und ist für 
seine Anti-Aging-, Antioxidations- und Reparaturwirkung geeignet.

2.	 Infrarotlicht (850 nm ± 10 nm, unsichtbar; Kontrollleuchte dunkelrot): 
Es fördert die Kollagenproduktion, beschleunigt den Hautstoffwechsel, 
hellt den Hautton auf, verkleinert die Poren und sorgt für ein 
jugendlicheres Aussehen.

3.	 Blaues Licht (450 nm ± 10 nm; Kontrollleuchte in blauer Farbe): Es fällt 
mit dem Absorptionsgipfel von Porphyrin zusammen, einem Metaboliten 
von Propionibacterium acnes. Während des De-Exzitationsprozesses 
nach der Stimulation wird aktiver Sauerstoff erzeugt, wodurch eine 
stark oxidative Umgebung entsteht, die Bakterien eliminieren und Akne 
lindern und behandeln kann.

4.	 Grünes Licht (520 nm ± 10 nm; Kontrollleuchte grün): Es hilft, die Haut zu 
beruhigen, die Nerven zu entspannen, das Gleichgewicht empfindlicher 
Haut wiederherzustellen, das Nervensystem zu stabilisieren und zu 
entspannen und die Ausscheidung von Giftstoffen zu fördern.

FARBEN DES LICHTS

PRODUKTEINFÜHRUNG

Dieses Gerät nutzt das Prinzip der Phototherapie, um Hautzellen zu 
aktivieren und ihren Zustand zu verbessern, indem es speziell verarbeitetes 
Licht mit bestimmten Wellenlängen freisetzt. Dies ist eine nicht-invasive, 
chemiefreie, schmerzfreie und sichere Hautpflegemethode.
Sobald das Licht von der Haut absorbiert wird, wird es in intrazelluläre 
Energie umgewandelt und löst eine photochemische und enzymatische 
Reaktion aus. Während dieses Prozesses werden große Mengen 
Glykogen und Proteine produziert, die den Zellstoffwechsel und 
die Kollagenregeneration fördern und so zu einer Aufhellung, 
Verjüngung, Aknebehandlung, Fleckenentfernung, Hautstraffung und 
Faltenreduzierung führen.
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1.	 Waschen Sie Ihr Gesicht und 
lassen Sie es an der Luft 
trocknen oder tupfen Sie 
es sanft mit einem weichen 
Handtuch trocken.

ANWENDUNG

5.	 Gelbes Licht (630nm + 520nm ± 10nm; Kombination aus roten und 
grünen Kontrollleuchten): Es verbessert die Sauerstoffversorgung der 
Hautzellen, fördert die Mikrozirkulation, baut Pigmentierung ab und 
mildert sie, stimuliert das Zellwachstum, macht die Haut weich, hellt 
ihren Ton auf, repariert die Dermis und reduziert Falten.

6.	 Violettes Licht (630nm + 450nm ± 10nm; Kombination aus roten und 
blauen Kontrollleuchten): Es hat eine hervorragende heilende Wirkung 
bei der Behandlung und Entfernung von Akneflecken.

7.	 Cyan-Licht (450nm + 520nm ± 10 nm; Kombination aus blauen und 
grünen Anzeigeleuchten): Erhöht die Zellenergie und fördert den 
Stoffwechsel.

8.	 Weißes Licht (630mn + 520nm + 450nm ± 10 nm; Kombination 
aus roten, blauen und grünen Anzeigeleuchten): Es dringt in die 
tiefen Hautschichten ein, beschleunigt den Stoffwechsel, baut 
Pigmentflecken ab und verbessert Fältchen und schlaffe Haut.

2.	 Nehmen Sie die Maske ab. 
Führen Sie die Gummibänder in 
die entsprechenden Schlitze ein 
und verbinden Sie das Kabel mit 
dem Controller. 

3.	 Legen Sie die Maske auf Ihr 
Gesicht. Halten Sie beide Seiten 
der Gummibänder fest und 
passen Sie den Klettverschluss 
an Ihrem Hinterkopf an. Passen 
Sie die Riemen an, um einen 
sicheren Sitz zu gewährleisten 
und Lichtlecks durch den Silikon-
Augenschutz zu verhindern.

4.	 Halten Sie die Einschalttaste 
3 Sekunden lang gedrückt, 
um die Maske einzuschalten. 
Der Standardmodus ist der 
Rotlichtmodus.
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LADEMETHODE

REINIGUNG UND WARTUNG

5.	 Drücken Sie die Einschalttaste, 
um den Modus auszuwählen, 
und die Zeitauswahltaste, um 
die Dauer auszuwählen. Es gibt 
8 Modi: Rot, Infrarot, Blau, Grün, 
Gelb, Lila, Cyan und weißes 
Licht. Während der Verwendung 
können Sie den Modus 
wechseln und einen 10-, 20- oder 
30-Minuten-Timer auswählen.

6.	 Das Gerät schaltet sich 
automatisch aus, wenn die Zeit 
abgelaufen ist. Sie können die 
Einschalttaste auch 3 Sekunden 
lang gedrückt halten, um das 
Gerät manuell auszuschalten. 
Notiz: Es wird empfohlen, das 
Gerät 3 bis 5 Mal pro Woche zu 
verwenden.

NOTIZ: Da Infrarotlicht eine Art unsichtbares Licht ist, sehen Sie bei 
Auswahl dieses Modus kein offensichtlich helles Licht, sondern bei 
genauer Betrachtung nur einen leichten rötlichen Farbton der LEDs. Dies 
ist ein normales Phänomen.

1.	 Verbinden Sie den Controller mit einem zugelassenen Adapter (nicht im 
Lieferumfang enthalten) über das Ladekabel Typ C.

2.	 Stecken Sie es in die Steckdose. Während des Ladevorgangs leuchten 
die Anzeigen und das Batteriesymbol läuft durch die Anzeige.

3.	 Wenn das Batteriesymbol durchgehend leuchtet, ist der Ladevorgang 
abgeschlossen. Trennen Sie dann den Adapter.

•	 Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch mit einem trockenen Tuch. 
Nicht unter Wasser abspülen.

•	 An einem kühlen, schattigen Ort lagern und direkte Sonneneinstrahlung 
oder hohe Temperaturen vermeiden.

•	 Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um 
Gefahren zu vermeiden.

•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu öffnen oder zu reparieren. Wenn 
ein Fehler auftritt oder das Produkt nicht mehr funktioniert, wenden Sie 
sich bitte an den Kundendienst.

•	 Bewahren Sie das Gerät nach Gebrauch in der Aufbewahrungstasche auf.
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TECHNISCHE DATEN

PARAMETER WERT

Leistung 4,2 W

Beanspruchung 5 V

Intensität 1 A

Batterie 2600 mAh

Kabeltyp USB-C

Ladezeit 3/4 Std.

Betriebsdauer Ca. 120 Minuten (maximale Leistung), 
ca. 240 Minuten (minimale Leistung)

Maße Maske: 284x217x20 mm Steuerung: 
37x27x129 mm

Gewicht Maske: 193 g Kontrolle: 89 g

Materialien Silikon

In Übereinstimmung mit den Richtlinien: 2012/19 / EU und 2015/863 / EU über die Beschränkung 
der Verwendung gefährlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten sowie deren Ab-
fallentsorgung. Das Symbol mit der gekreuzten Mülltonne auf der Verpackung zeigt an, dass das 
Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer als separater Abfall gesammelt wird. Daher muss jedes 
Produkt, das das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, an spezialisierte Abfallentsorgungs-
zentren zur selektiven Sammlung von elektrischen und elektronischen Abfallgeräten geliefert oder 
beim Kauf ähnlicher neuer Geräte an den Einzelhändler zurückgegeben werden für eine Basis. 
Die ordnungsgemäße getrennte Sammlung für die spätere Inbetriebnahme von Geräten, die zum 
umweltfreundlichen Recycling, zur Behandlung und Entsorgung versandt werden, trägt dazu bei, 
mögliche negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden und das Recycling 
und die Wiederverwendung zu optimieren die Komponenten, aus denen das Gerät besteht. . Die 
missbräuchliche Beseitigung des Produkts durch den Benutzer impliziert die Anwendung von Ver-
waltungssanktionen in Übereinstimmung mit den Gesetzen.
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Bedankt dat u voor ons product hebt gekozen. Lees de instructies zorgvuldig 
door voordat u dit apparaat gebruikt en om er zeker van te zijn dat u het optimaal 
kunt gebruiken.
Deze handleiding bevat veiligheidsinformatie voor het juiste gebruik van het 
product. Lees de handleiding aandachtig door en bewaar deze om schade en 
gevaren veroorzaakt door onjuist gebruik te voorkomen. Het product is bedoeld 
voor persoonlijk gebruik en mag niet door meerdere personen worden gebruikt. 

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Lees de basisveiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat 
u een elektrisch apparaat gebruikt.
•	Gebruik het apparaat niet als u bijzonder gevoelig bent 

voor licht, tenzij er een gevoeligheidstest is uitgevoerd.
•	Gebruik het apparaat niet als u zwanger bent, aangezien 

de risico's onbekend en niet vastgesteld zijn.
•	Gebruik het apparaat niet als u epilepsie heeft, aangezien 

sommige lichten of frequenties een aanval kunnen uitlokken.
•	Het apparaat is niet waterdicht. Zorg ervoor dat er geen 

water of andere vloeistoffen in het apparaat terechtko-
men, omdat dit de werking ervan kan beïnvloeden.

•	Gebruik het apparaat niet als u medicijnen gebruikt die een 
lichtovergevoeligheid van de huid kunnen veroorzaken.

•	Gebruik het apparaat niet terwijl u slaapt, loopt of autorijdt.
•	Gebruik het apparaat volgens de juiste instructies en ver-

mijd overmatig gebruik.
•	Stop het gebruik als er ongemak optreedt of als de rood-

heid of verkleuring van de huid langer dan 24 uur aanhou-
dt. Raadpleeg uw dermatoloog.

•	Raak de LED-lampen niet aan terwijl het apparaat is in-
geschakeld.

•	Gebruik het apparaat niet als het zichtbaar beschadigd is.
•	Stel het apparaat niet bloot aan stoten of schokken om 

vervorming of schade te voorkomen.
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ONDERDELENLIJST

COMMANDO

1.	 USB-kabel
2.	 Commando
3.	 Fototherapie gezichtsmasker

1.	 USB-C-poort

2.	 Modusindicatoren

3.	 Aan/uit-/lichtknop

4.	 Tijdselectieknop

4.	 Oogmaskers
5.	 Elastische banden

1

2

3 4 5
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Het apparaat maakt gebruik van licht in 8 verschillende golflengtes, met 
de volgende hoofdfuncties:
1.	 Rood licht (630 nm ± 10 nm; indicatielampje in rode kleur): Dit wordt 

bioactief licht genoemd en kenmerkt zich door een hoge zuiverheid, 
intensiteit en gelijkmatige dichtheid. Het is effectief in de verzorging en 
gezondheid van de huid, omdat het de vitaliteit van cellen verhoogt, de 
bloedsomloop versnelt, de stofwisseling stimuleert en de regeneratie 
van collageen en bindweefsel bevordert. Hierdoor verbetert het ook 
de elasticiteit en de dofheid van de huid, waardoor het een anti-aging, 
antioxiderende en herstellende werking heeft.

2.	 Infraroodlicht (850 nm ± 10 nm, onzichtbaar; indicatielampje in 
donkerrood): Het bevordert de collageenproductie, versnelt het 
metabolisme van de huid, verheldert de huidskleur, verkleint de poriën 
en zorgt voor een jeugdiger uiterlijk.

3.	 Blauw licht (450 nm ± 10 nm; indicatielampje in blauwe kleur): Het 
valt samen met de absorptiepiek van porfyrine, een metaboliet van 
Propionibacterium acnes. Tijdens het de-excitatieproces na stimulatie 
wordt actieve zuurstof gegenereerd, waardoor een zeer oxiderende 
omgeving ontstaat die bacteriën kan doden en acne kan verbeteren en 
behandelen.

4.	 Groen licht (520 nm ± 10 nm; indicatielampje in groen): Het helpt de 
huid te kalmeren, de zenuwen te ontspannen, de balans van de gevoelige 
huid te herstellen, het zenuwstelsel te stabiliseren en te ontspannen en 
de afvoer van gifstoffen te bevorderen.

5.	 Geel licht (630nm + 520nm ± 10nm; combinatie van rode en groene 
indicatielampjes): Het verbetert de zuurstofvoorziening van huidcellen, 

KLEUREN VAN LICHT

PRODUCTINTRODUCTIE

Dit apparaat maakt gebruik van het principe van fototherapie om huidcellen 
te activeren en hun conditie te verbeteren door speciaal bewerkt licht op 
specifieke golflengtes af te geven. Dit is een niet-invasieve, chemievrije, 
pijnloze en veilige huidverzorgingsmethode.
Zodra het licht door de huid wordt geabsorbeerd, wordt het omgezet in 
intracellulaire energie, waardoor een fotochemische en enzymatische 
reactie wordt geactiveerd. Tijdens dit proces worden grote hoeveelheden 
glycogeen en eiwitten geproduceerd, die het celmetabolisme en de 
collageenregeneratie bevorderen en zo een blekende, verjongende werking 
hebben, acne behandelen, vlekjes verwijderen, de huid verstevigen en 
rimpels verminderen.
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1.	 Was uw gezicht en laat het 
aan de lucht drogen of dep 
het voorzichtig droog met een 
zachte handdoek.

HOE TE GEBRUIKEN

bevordert de microcirculatie, breekt pigmentatie af en vermindert deze, 
stimuleert de celgroei, verzacht de huid, verheldert de teint, herstelt de 
lederhuid en vermindert rimpels.

6.	 Paars licht (630nm + 450nm ± 10nm; combinatie van rode en blauwe 
indicatielampjes): Het heeft een uitstekend genezend effect bij de 
behandeling en verwijdering van acnelittekens.

7.	 Cyaan licht (450nm + 520nm ± 10 nm; combinatie van blauwe en 
groene indicatielampjes): Verhoogt de cellulaire energie en bevordert 
de stofwisseling.

8.	 Wit licht (630mn + 520nm + 450nm ± 10 nm; combinatie van rode, 
blauwe en groene indicatielampjes): Het dringt door tot in de diepere 
huidlagen, versnelt de stofwisseling, breekt pigmentatie af en 
vermindert lijntjes en een slappe huid.

2.	 Doe het masker af. Plaats 
de elastieken in de daarvoor 
bestemde gleuven en sluit de 
kabel aan op de controller. 

3.	 Plaats het masker op uw gezicht. 
Houd beide kanten van de 
elastieken vast en verstel het 
klittenband aan de achterkant 
van uw hoofd. Pas de bandjes 
aan zodat de bril goed blijft 
zitten en er geen licht door de 
siliconen oogbescherming lekt.

4.	 Houd de aan/uit-knop 3 seconde 
ingedrukt om het masker in te 
schakelen. De standaardmodus 
is de roodlichtmodus.

5.	 Druk op de aan/uit-knop om de 
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OPLAADMETHODE

REINIGING EN ONDERHOUD

modus te selecteren en op de 
tijdselectieknop om de duur 
te kiezen. Er zijn 8 modi: rood, 
infrarood, blauw, groen, geel, 
paars, cyaan en wit licht. Tijdens 
het gebruik kunt u tussen de 
modi schakelen en een timer van 
10, 20 of 30 minuten selecteren.

6.	 Het apparaat schakelt 
automatisch uit wanneer de 
tijd om is. U kunt het apparaat 
ook handmatig uitschakelen 
door de aan/uit-knop 3 seconde 
ingedrukt te houden. Opmerking: 
Het wordt aanbevolen om het 
apparaat 3 tot 5 keer per week 
te gebruiken.

OPMERKING: Omdat infraroodlicht een soort onzichtbaar licht is, ziet u bij 
deze modus geen opvallend fel licht. Als u goed kijkt, zien de LED's slechts 
een lichtrode tint. Dit is een normaal verschijnsel.

1.	 Sluit de controller aan met een goedgekeurde adapter (niet 
meegeleverd) en gebruik hiervoor de Type C-oplaadkabel.

2.	 Steek de stekker in het stopcontact. Tijdens het opladen lichten de 
indicatoren op en beweegt het batterijsymbool.

3.	 Wanneer het batterijsymbool continu brandt, is de batterij volledig 
opgeladen. Koppel vervolgens de adapter los.

•	 Maak het apparaat na elk gebruik schoon met een droge doek. Niet 
afspoelen onder water.

•	 Bewaar op een koele, schaduwrijke plaats en vermijd direct zonlicht of 
hoge temperaturen.

•	 Houd het apparaat buiten bereik van kinderen om risico's te voorkomen.
•	 Probeer het apparaat niet zelf te openen of te repareren. Als er een 

storing optreedt of het product niet meer werkt, neem dan contact op 
met de klantenservice.

•	 Berg het apparaat na gebruik op in de opbergtas.



47NEDERL ANDS

TECHNISCHE SPECIFICATIES

PARAMETER WAARD

Stroom 4,2 W

Deformatie 5 V

Intensiteit 1 A

Batterij 2600 mAh

Kabeltype USB-C

Laadtijd 3/4 uur

Bedrijfstijd
Ongeveer 120 minuten (maximaal 
vermogen), ongeveer 240 minuten 
(minimaal vermogen)

Afmetingen Masker: 284x217x20 mm Bediening: 
37x27x129 mm

Gewicht Masker: 193 g Controle: 89 gram

Materialen Siliconen

In overeenstemming met de richtlijnen: 2012/19 / EU en 2015/863 / EU betreffende de beper-
king van het gebruik van gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, evenals 
hun afvalverwerking. Het symbool met de gekruiste vuilnisbak op de verpakking geeft aan dat 
het product aan het einde van zijn levensduur als gescheiden afval wordt ingezameld. Daarom 
moet elk product dat het einde van zijn levensduur heeft bereikt, worden afgeleverd bij gespeci-
aliseerde afvalverwijderingscentra voor de selectieve inzameling van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur, of bij de aankoop van soortgelijke nieuwe apparatuur in één keer aan 
de detailhandelaar worden geretourneerd. voor één basis. Een juiste gescheiden inzameling voor 
latere inbedrijfstelling van apparatuur die wordt verzonden om te worden gerecycled, behandeld 
en op milieuvriendelijke wijze afgevoerd, helpt mogelijke negatieve effecten op het milieu en de 
gezondheid te voorkomen en optimaliseert recycling en hergebruik van de componenten waaruit 
het apparaat bestaat. . De onrechtmatige eliminatie van het product door de gebruiker impliceert 
de toepassing van administratieve sancties in overeenstemming met de wetten.
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POLSKI

Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Przed użyciem urządzenia należy 
uważnie przeczytać instrukcję, aby zapewnić jego optymalne działanie.
Niniejsza instrukcja zawiera informacje dotyczące bezpieczeństwa, niezbędne 
do prawidłowego użytkowania produktu. Należy ją uważnie przeczytać i 
zachować, aby uniknąć uszkodzeń i zagrożeń spowodowanych niewłaściwym 
użytkowaniem. Produkt jest przeznaczony do użytku osobistego i nie powinien 
być używany przez wiele osób. 

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Przed użyciem jakiegokolwiek urządzenia elektrycznego 
należy uważnie przeczytać podstawowe instrukcje bezpiec-
zeństwa.
•	Nie używaj urządzenia, jeśli jesteś szczególnie wrażliwy na 

światło, chyba że został wykonany test wrażliwości.
•	Nie należy używać tego urządzenia, jeśli jesteś w ciąży, po-

nieważ związane z tym ryzyko jest nieznane i nie zostało 
ustalone.

•	Nie używaj urządzenia, jeśli cierpisz na epilepsję, ponieważ 
niektóre światła lub częstotliwości mogą wywołać atak.

•	Urządzenie nie jest wodoodporne, nie należy dopuścić do 
przedostania się do niego wody lub innych płynów, gdyż 
może to zakłócić jego działanie.

•	Nie używaj urządzenia, jeśli przyjmujesz leki mogące 
powodować nadwrażliwość skóry na światło.

•	Nie należy używać urządzenia podczas snu, chodzenia ani 
prowadzenia pojazdu.

•	Używaj urządzenia zgodnie z instrukcją i unikaj nadmier-
nego użytkowania.

•	Należy przerwać stosowanie, jeśli wystąpi dyskomfort lub 
jeśli zaczerwienienie lub przebarwienie skóry utrzymuje 
się dłużej niż 24 godziny. Skonsultuj się z dermatologiem.

•	Nie dotykaj żarówek LED, gdy urządzenie jest włączone.
•	Nie używaj urządzenia, jeśli wykazuje widoczne uszkodzenia.
•	Aby uniknąć odkształceń lub uszkodzeń, nie narażaj urzą-

dzenia na uderzenia ani wstrząsy.
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LISTA CZĘŚCI

ROZKAZ

1.	 Kabel USB
2.	 Rozkaz
3.	 Maska do fototerapii

1.	 Port USB-C

2.	 Wskaźniki trybu

3.	 Przycisk zasilania/światła

4.	 Przycisk wyboru czasu

4.	 Maski na oczy
5.	 Gumki

1

2

3 4 5

1

2

3

4
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Urządzenie wykorzystuje światło o 8 różnych długościach fal, z 
następującymi głównymi funkcjami:
1.	 Światło czerwone (630 nm ± 10 nm; lampka kontrolna w kolorze 

czerwonym): Nazywane jest światłem bioaktywnym i charakteryzuje 
się wysoką czystością, intensywnością i równomierną gęstością. 
Jest skuteczny w pielęgnacji skóry i jej zdrowiu, ponieważ zwiększa 
witalność komórkową, przyspiesza krążenie krwi, pobudza metabolizm 
i wspomaga regenerację kolagenu i tkanki włóknistej. Dzięki temu 
poprawia również elastyczność i matowość skóry, jest wskazany ze 
względu na swoje właściwości przeciwstarzeniowe, antyoksydacyjne i 
naprawcze.

2.	 Światło podczerwone (850 nm ± 10 nm, niewidoczne; światło 
wskaźnikowe w kolorze ciemnoczerwonym): Wspomaga produkcję 
kolagenu, przyspiesza metabolizm skóry, rozjaśnia jej koloryt, zmniejsza 
pory i zapewnia młodszy wygląd.

3.	 Światło niebieskie (450 nm ± 10 nm; lampka kontrolna w kolorze 
niebieskim): Zbiega się to ze szczytem absorpcji porfiryny, metabolitu 
Propionibacterium acnes. W procesie deekscytacji następującym po 
stymulacji wytwarzany jest aktywny tlen, co tworzy silnie utleniające 
środowisko zdolne do eliminowania bakterii, łagodzenia i leczenia 
trądziku.

4.	 Zielone światło (520 nm ± 10 nm; kontrolka świeci na zielono): Pomaga 
ukoić skórę, zrelaksować nerwy, przywrócić równowagę wrażliwej 
skórze, ustabilizować i zrelaksować układ nerwowy oraz wspomóc 
eliminację toksyn.

5.	 Światło żółte (630nm + 520nm ± 10nm; kombinacja czerwonych i 
zielonych świateł kontrolnych): Poprawia natlenienie komórek skóry, 

KOLORY ŚWIATŁA

WPROWADZENIE PRODUKTU

Urządzenie to wykorzystuje zasadę fototerapii w celu aktywacji komórek 
skóry i poprawy jej stanu poprzez emisję specjalnie przetworzonego 
światła o określonych długościach fal. Jest to nieinwazyjna, bezchemiczna, 
bezbolesna i bezpieczna metoda pielęgnacji skóry.
Światło po wchłonięciu przez skórę przekształca się w energię 
wewnątrzkomórkową, wywołując reakcję fotochemiczną i enzymatyczną. 
Podczas tego procesu produkowana jest duża ilość glikogenu i białek, 
które stymulują metabolizm komórkowy i regenerację kolagenu, dzięki 
czemu uzyskuje się efekt wybielenia, odmłodzenia, leczenia trądziku, 
usuwania plam, ujędrnienia skóry i redukcji zmarszczek.
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1.	 Umyj twarz i pozwól jej naturalnie 
wyschnąć lub delikatnie osusz ją 
miękkim ręcznikiem.

JAK UŻYWAĆ

wspomaga mikrokrążenie, rozbija i rozjaśnia przebarwienia, stymuluje 
wzrost komórek, zmiękcza skórę, rozjaśnia jej koloryt, naprawia skórę 
właściwą i redukuje zmarszczki.

6.	 Światło fioletowe (630nm + 520nm ± 10nm; kombinacja czerwonych 
i niebieskich świateł kontrolnych): Wykazuje doskonałe właściwości 
lecznicze w leczeniu i usuwaniu śladów po trądziku.

7.	 Światło cyjanowe (450nm + 520nm ± 10 nm; kombinacja niebieskich 
i zielonych świateł kontrolnych): Zwiększa energię komórkową i 
wspomaga metabolizm.

8.	 Światło białe (630mn + 520nm + 450nm ± 10 nm; kombinacja 
czerwonych, niebieskich i zielonych świateł kontrolnych): Wnika w 
głębokie warstwy skóry, przyspiesza metabolizm, rozbija przebarwienia, 
poprawia wygląd zmarszczek i wiotczeje skóry.

2.	 Zdejmij maskę. Włóż gumki w 
odpowiednie otwory i podłącz 
kabel do kontrolera. 

3.	 Załóż maskę na twarz. Trzymając 
obie strony gumek, dopasuj rzep 
z tyłu głowy. Wyreguluj paski 
tak, aby zapewnić bezpieczne 
dopasowanie i zapobiec 
przedostawaniu się światła 
przez silikonową osłonę oczu.

4.	 Aby włączyć maskę, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk zasilania 
przez 3 sekundy. Domyślnym 
trybem jest tryb światła 
czerwonego.
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METODA ŁADOWANIA

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

5.	 Naciśnij przycisk zasilania, aby 
wybrać tryb i przycisk wyboru 
czasu, aby wybrać czas trwania. 
Dostępnych jest 8 trybów: 
światło czerwone, podczerwone, 
niebieskie, zielone, żółte, 
fioletowe, cyjanowe i białe. 
Podczas użytkowania można 
przełączać tryby i wybierać 
timer 10, 20 lub 30-minutowy.

6.	 Urządzenie wyłączy się 
automatycznie po upływie 
ustawionego czasu. Aby 
wyłączyć urządzenie ręcznie, 
można również nacisnąć i 
przytrzymać przycisk zasilania 
przez 3 sekundy. Notatka: Zaleca 
się stosowanie urządzenia 3 do 
5 razy w tygodniu.

NOTATKA: Ponieważ światło podczerwone jest niewidzialnym światłem, 
po wybraniu tego trybu nie zobaczysz wyraźnego, jasnego światła, a 
jedynie delikatny czerwonawy odcień diod LED widoczny przy bliższym 
przyjrzeniu się. Jest to zjawisko normalne.

1.	 Podłącz kontroler za pomocą zatwierdzonego adaptera (brak w 
zestawie) za pomocą kabla ładującego typu C.

2.	 Podłącz do gniazdka elektrycznego. Podczas ładowania wskaźniki będą 
się świecić, a symbol baterii będzie się przesuwał.

3.	 Gdy symbol baterii świeci się światłem ciągłym, oznacza to, że 
ładowanie zostało zakończone. Następnie odłącz adapter.

•	 Po każdym użyciu należy wyczyścić urządzenie suchą ściereczką. Nie 
płukać pod wodą.

•	 Przechowywać w chłodnym, zacienionym miejscu, unikać bezpośredniego 
światła słonecznego i wysokich temperatur.

•	 Aby uniknąć ryzyka, trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci.
•	 Nie należy podejmować prób samodzielnego otwierania i naprawy 

urządzenia. W przypadku wystąpienia jakiejkolwiek awarii lub gdy 
produkt przestanie działać, prosimy o kontakt z obsługą klienta.

•	 Po użyciu przechowuj urządzenie w torbie do przechowywania.
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DANE TECHNICZNE

PARAMETR WARTOŚĆ

Moc 4,2 W

Napięcie 5 V

Intensywność 1 A

Bateria 2600 mAh

Typ kabla USB-C

Czas ładowania 3/4 godziny

Czas działania Około 120 minut (maksymalna moc), 
około 240 minut (minimalna moc)

Wymiary Maska: 284x217x20 mm Sterowanie: 
37x27x129 mm

Waga Maska: 193 g Kontrola: 89 gramów

Przybory Silikon

Zgodnie z dyrektywami: 2012/19 / UE i 2015/863 / UE w sprawie ograniczenia stosowania niebez-
piecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym, a także ich usuwania. Symbol z 
przekreślonym pojemnikiem na śmieci pokazany na opakowaniu oznacza, że produkt pod koniec 
okresu użytkowania będzie zbierany jako osobny odpad. Dlatego każdy produkt, który osiągnął 
koniec okresu użytkowania, musi zostać dostarczony do wyspecjalizowanych centrów usuwania 
odpadów w celu selektywnej zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub zwróco-
ny do sprzedawcy przy zakupie podobnego nowego sprzętu, w jednym dla jednej bazy. Właściwa 
selektywna zbiórka w celu późniejszego uruchomienia sprzętu przeznaczonego do recyklingu, 
obróbki i utylizacji w sposób przyjazny dla środowiska pomaga zapobiegać potencjalnym nega-
tywnym skutkom dla środowiska i zdrowia oraz optymalizuje recykling i ponowne użycie elementy 
składające się na urządzenie. . Niewłaściwe usunięcie produktu przez użytkownika oznacza nało-
żenie sankcji administracyjnych zgodnie z prawem.
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